
Odontoiatria 9 Extractions et instructions postopératoires 
Estrazioni e istruzioni postoperatorie
https://app.colanguage.com/it/francese/programma/dentistry/9  

La troisième molaire (Il terzo molare) Les ciseaux (Le forbici)

Lambeau (Lembo) L'élévateur (L'elevatore)

Les divaricateurs
dentaires

(I divaricatori dentali)
L'avulsion

(L'avulsione)

L'écarteur labial (Il divaricatore labiale) Le fil de suture (Il filo di sutura)

Porte-aiguille
(Portaaghi) Les compresses

stériles
(Le garze sterili)

Le porte-lame bistouri
(Manico per lama/staffa per
bisturi)

Éponge hémostatique
(Spugna emostatica)

La fraise chirurgicale
(La fresa chirurgica)

Les consignes post-op
(I consigli post-
operatori)

La curette alvéolaire (La curette alveolare)

1. Dialogo: Extraction dentaire et saignement chez un patient sous anticoagulants

Patient: Docteur, je prends des anticoagulants. Est-ce que
je vais beaucoup saigner ? 

(Dottore, prendo degli anticoagulanti.
Sanguinerò molto?)

Dentiste: Ne vous inquiétez pas, nous prendrons toutes les
précautions nécessaires pour avoir une bonne
hémostase. 

(Non si preoccupi, adotteremo tutte le
precauzioni necessarie per ottenere una buona
emostasi.)

Patient: Quel type d’anesthésie allez-vous utiliser ? (Che tipo di anestesia userete?)

Dentiste: Nous utiliserons une anesthésie locale à base
d’articaïne. Cela va aussi aider à réduire le
saignement dans la zone chirurgicale. 

(Useremo un'anestesia locale a base di
articaina. Questo contribuirà anche a ridurre il
sanguinamento nella zona chirurgica.)

Patient: Et comment allez-vous contrôler le saignement ? (E come controllerete il sanguinamento?)

Dentiste: Nous placerons une éponge hémostatique dans
l’alvéole et nous ferons quelques points de suture
pour assurer une bonne coagulation. 

(Posizioneremo una spugna emostatica
nell'alveolo e faremo alcuni punti di sutura per
favorire la coagulazione.)

Patient: Et après l’intervention ? (E dopo l'intervento?)

Dentiste: Je mettrai une compresse que vous devrez mordre
pendant trente minutes. 

(Le metterò una garza che dovrà mordere per
trenta minuti.)

Patient: Que dois-je faire si je saigne encore ? (Cosa devo fare se continuo a sanguinare?)

Dentiste: Vous remettez une autre compresse et vous
mordez encore pendant trente minutes. Si le
saignement persiste, vous revenez à la clinique. 

(Metta un'altra garza e morda ancora per trenta
minuti. Se il sanguinamento persiste, torni in
clinica.)

Patient: Merci beaucoup, docteur. (Grazie mille, dottore.)
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Dentiste: Je pourrai aussi placer une compresse avec de
l’Amchafibrine pour arrêter le saignement. Ne
vous inquiétez pas. 

(Posso anche applicare una garza con
Amchafibrin per fermare il sanguinamento. Non
si preoccupi.)

1. Que prend le patient comme médicament ?

a. Il prend des antalgiques. b. Il prend des anticoagulants.

c. Il prend des somnifères. d. Il prend des antibiotiques.
2. Quel type d’anesthésie la dentiste va-t-elle utiliser ?

a. Aucune anesthésie, seulement une compresse
froide.

b. Une sédation intraveineuse profonde.

c. Une anesthésie générale à l’hôpital. d. Une anesthésie locale à base d’articaïne.
1-b 2-d

https://www.colanguage.com/it Deux | 2

https://www.colanguage.com/it


2.Esercizi

1. Estrazione di un dente del giudizio in studio (Audio disponibile nell’app) 
Parole da usare: éponge hémostatique, fil de suture, lambeau, compresses stériles,
troisième molaire, avulsion, daviers dentaires, élévateur

Un chirurgien-dentiste reçoit un patient pour l’extraction d’une ______________________ inférieure.
Avant l’intervention, il explique calmement la procédure. Il parle de l’anesthésie locale, du petit
______________________ de gencive, de l’utilisation de l’ ______________________ et des
______________________ . Il montre aussi les ______________________ et le ______________________ .

Après l’ ______________________ , le dentiste place une ______________________ dans l’alvéole et fait
quelques points de suture. Il donne ensuite les consignes post-opératoires : le patient doit
mordre sur la compresse pendant trente minutes, ne pas fumer, éviter les boissons chaudes et
prendre les antalgiques prescrits. Il insiste sur le contrôle du saignement et demande au patient
de revenir en cas de douleur très forte ou de saignement qui continue.

Un odontoiatra riceve un paziente per l'estrazione di una terza mola inferiore. Prima dell'intervento, spiega con
calma la procedura. Parla dell'anestesia locale, del piccolo lemmo gengivale, dell'uso dell'elevatore e delle pinze
dentali. Mostra anche le garze sterili e il filo di sutura.

Dopo l'avulsione, il dentista inserisce una spugna emostatica nell'alveolo e fa qualche punto di sutura. Fornisce poi le
indicazioni post-operatorie: il paziente deve mordere sulla garza per trenta minuti, non fumare, evitare bevande
calde e assumere gli analgesici prescritti. Sottolinea il controllo del sanguinamento e chiede al paziente di tornare in
caso di dolore molto forte o di sanguinamento persistente.

1. Pourquoi le dentiste montre-t-il les instruments au patient avant l’intervention ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quelles sont les consignes principales que le dentiste donne après l’avulsion ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Scegli la soluzione corretta 

1. Avant l'avulsion de la troisième molaire, le dentiste
_____________________ le déroulement de l'intervention.

(Prima dell'estrazione del terzo molare, il
dentista spiega come si svolge l'intervento.)

a.  expliquez  b.  expliquer  c.  explique  d.  expliquait

2. Après l'extraction, vous devez _____________________ les
compresses stériles pour arrêter le saignement.

(Dopo l'estrazione, dovete applicare le garze
sterili per fermare il sanguinamento.)

a.  appliquiez  b.  appliquez  c.  appliquer  d.  appliquez
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3. Il est important que vous ne _____________________ pas tant
que l'engourdissement disparaît.

(È importante che non mangiate finché
l'intorpidimento non sarà passato.)

a.  mangé  b.  mangiez  c.  mangez  d.  manger

4. Nous vous conseillons de ne pas _____________________ pour
prévenir toute complication après l'intervention.

(Vi consigliamo di non fumare per evitare
qualsiasi complicazione dopo l'intervento.)

a.  fumiez  b.  fumez  c.  fumer  d.  fumé

1. explique 2. mangiez 3. fumer

3. Completa i dialoghi 

a. Consultation pour extraction de la troisième molaire 

Dr. Laurent: Bonjour Madame Lefèvre, aujourd’hui
nous allons procéder à l’avulsion de votre
troisième molaire. 

(Buongiorno Signora Lefèvre, oggi procederemo
con l’estrazione del suo terzo molare.)

Mme Lefèvre: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Questa operazione rischia di essere
complicata?)

Dr. Laurent: Elle peut être délicate car cette dent est
souvent difficile d’accès ; j’utiliserai un
porte-lame bistouri ainsi qu’une fraise
chirurgicale pour faciliter l’extraction. 

(Può essere delicata perché questo dente è
spesso difficile da raggiungere; userò un porta-
lama bisturi e una fresa chirurgica per facilitare
l'estrazione.)

Mme Lefèvre: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Va bene, e cosa devo fare dopo l’estrazione per
guarire bene?)

Dr. Laurent: Je vous donnerai des compresses stériles à
placer sur la plaie et vous expliquerai les
consignes post-opératoires pour éviter les
complications, comme ne pas bouger trop
la zone ni fumer. 

(Le darò delle garze sterili da posizionare sulla
ferita e le spiegherò le istruzioni post-operatorie
per evitare complicazioni, come non muovere
troppo la zona né fumare.)

b. Instructions post-opératoires après extraction dentaire 

Infirmière Durand: Monsieur Petit, voici les consignes post-
opératoires à suivre après votre
extraction. 

(Signor Petit, ecco le istruzioni post-operatorie da
seguire dopo la sua estrazione.)

M. Petit: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Cosa devo fare affinché la guarigione proceda
bene?)

Infirmière Durand: Il faut bien placer les compresses
stériles sur la plaie, éviter de rincer la
bouche pendant 24 heures et éviter les
efforts physiques. 

(Bisogna posizionare correttamente le garze
sterili sulla ferita, evitare di sciacquare la bocca
per 24 ore ed evitare sforzi fisici.)

M. Petit: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(E il filo di sutura, devo toccarlo?)
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1. Est-ce que cette opération risque d’être compliquée ? 2. D’accord, et que dois-je faire après l’extraction pour bien guérir ?
3. Que dois-je faire pour que la cicatrisation se passe bien ? 4. Et le fil de suture, est-ce que je dois le toucher ?

Infirmière Durand: Non, ne touchez pas au fil. Si vous
ressentez une douleur ou un
saignement qui ne s’arrête pas, appelez
le cabinet immédiatement. 

(No, non tocchi il filo. Se avverte dolore o un
sanguinamento che non si ferma, chiami subito
lo studio.)

4. Rispondi alle domande usando il vocabolario di questo capitolo. 
1. Expliquez simplement à un patient quand vous conseillez l'extraction d'une troisième molaire.

__________________________________________________________________________________________________________

2. En quelques mots, que dites‑ vous pour rassurer un patient très anxieux juste avant une extraction
?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Quelles consignes précises donnez‑ vous au patient pour les premières 24 heures après une
extraction ? Donnez 2 ou 3 exemples.

__________________________________________________________________________________________________________

4. Un patient appelle le soir après une extraction en se plaignant d'une douleur importante. Quelles
deux questions simples lui posez‑ vous pour mieux comprendre la situation ?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Redigi 5 o 6 frasi per spiegare a un paziente come avviene l'estrazione e cosa deve fare
dopo, riprendendo alcune indicazioni del testo. 

Avant l’intervention, je vais… / Après l’extraction, vous devez… / Si la douleur ou le saignement continue, il
faut… / Il est important de ne pas…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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